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250 Testa Rossa

RA =) X—2R :2350mm. bL v K§i/#% : 1308,71300mm.
BEEER : 800kg. TVY Y T4 —R128, KAVEI2EE
SOHC 2/\)L7'. HESE : 2953cc. BSH A : 300PS/7200 rpm,
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Ferrari took the Sports Car World Championship title in 1952-54, and
again in 1956 and 1957. However, in 1957 it was announced that
regulations for the “sports car” category were to be changed in 1958 to
exclude any vehicle with engine capacity over 3000cc. As soon as
word of the change came down, Ferrari went straight into action,
building two prototypes in order to secure the championship again. In
May 1957, the first prototype entered the 1000-kilometer race at
Nurburgring with a 290MM chassis and a modified 250GT engine.
The second prototype, entered at Le Mans, was built around a
modified chassis for a four-cylinder 500TR engine with a 3100cc
capacity. This vehicle was entered in other races for testing purposes.
At season’s end, Ferrari held a press conference, officially announcing
the competitive debut of the 250 Testa Rossa in the under-3000cc
category for the 1958 season.

The special chassis used for the championship bid design was
constructed on a strong frame of welded steel tubing. Front suspension
was double wishbone. Rear suspension was rivet axle type for the
Privateer model and De Dion axle for the Works Team vehicle. The
power unit was the newly developed three-liter 60-degree V-12.
Placing the plugs on the outsides of the left and right banks made
space for fitting with six twin-choke carburetors capable of 300PS.
The origin of the “Testa Rossa” name was the red paint scheme used
on the engine cam cover — “Testa Rossa” means “redhead” in Italian.
The low slung body was constructed of 1.0mm thick aluminum panels.
The “pontoon fender” that is a defining characteristic of the 250 Testa
Rossa was specially crafted by famed Italian automotive design firm
Carrozzeria Scaglietti.

In 1958, with the title within grasp, the 250 Testa Rossas entered in
that year’s 24-hours at Le Mans dominated a bad weather race to lead
Ferrari to its first Le Mans win in four years and its third to date.
Ferrari also won the Sports Car World Championship in 1958 for the
third consecutive time.

250 Testa Rossa

Wheelbase: 2350mm; tread front/back: 1308/1300mm; vehicle weight:
800kg; engine: Tipo 128, water-cooled V-12 SOHC 2 valve; engine
capacity: 2953cc; maximum output: 300PS/7200rpm; fuel-delivery
system: six carburetors; transmission: four gear MT floor; suspension,
front upper/lower: A-arm and stabilizer; suspension, rear: rivet axle +
coil; brakes: Alfin drums; tires, front/back: 5.50-16/6.00-16; maximum
speed: 196 — 269km/h.
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DO NOT CEMENT APPLY DECAL c» OPTIONAL OPEN HOLE ”’ REMOVE

NICHT KLEBEN HIEAR ABZIEHBILD NACH BELIEBEN OFFNEN ENTFERNEN

NE PAS COLLER APPLIQUER DECALCOMANIE FACULTATIF FAIRE UN TROU RETIRER

NON INCOLLARE APPLICARE DECALCOMANIE FACOLTATIVO FORO APERTO SEPARARE

NO PEGAR PONER CALCOMANIA OPCIONAL HACER AQUJERO CORTAR
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FILL HOLE 2 SETS NEEDED E PLEASE INSURE TO REMOVE PLATING PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
SCHLIESSEN WIRD DOPPELT BENOTIGT ENTFERNEN SIE BITTE DEN UBERZUG, BEVOR DIE GALVANISIERTEN TEILE ANGEBRACHT WERDEN.
BOUCHER LE TROU DEUX SETS NECESSAIRES NE PAS OUBLIER D’ENLEVER LE REVETEMENT AVANT DE FAIRE ADHERER LES PIECES REVETUES.
FORO PIENO NECESSARIE 2 SERIE PER FAVORE, ASSICURIRE DI RIMUOVERE LA PLACCATURA PRIMA DI ADERIR | PEZZI PLACCATI.

SE NECESITAN DOS PIEZAS

EMPUJE EL AGUJERO
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ASEGURAHSE DE QUITAR EL PLATEADO ANTES DE ADHERIR LAS PARTES PLATEADAS.
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OBRIEALEEA.
Parts not for use.
Teile werden nicht verwendet.

Piéces a ne pas utiliser.
Parti non per uso.
Partes para no usar.
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Engine Assembly B6
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Assemble with order.
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Engine parts Installation
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PLEASE INSURE TO REMOVE PLATING

PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
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Assemble with order.
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Brake Assembly

N EELRVWTLEE,
@ DO NOT CEMENT
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Rear brake

Front brake
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Front Suspension Installation
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Assemble with order.

NG BELBUTEEO,
EX| DO NOT CEMENT

pAs DA S VEE S

Front brake Right /2 52)
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G14

5 v —DHBIIT
Chassis Assembly
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Assemble with order.
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Rear Axle Installation
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Assemble with order.
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2 Rear brake Left
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Rear brake Right
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Frame Assembly E3
685430
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Assemble with order.
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Radiator
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Cockpit Assembly

s

JERICHIAL T TS EE N,

Assemble with order.
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Fuse board
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Side body Assembly
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Hinge  Side air scoop
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With hinge is on outside
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AR B FHRIC
Repeat for the other side
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With side air scoop attached HAKIT AT

Side air scoop Kviy MY ¢

- n 5

1 o RF 4 —DEHIT B5 Bonnet pin & @) {‘)
Body Assembly C12
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9 Joining surface

Assemble with order.
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Side body Right
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Head light
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‘ Side air scoop
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PLEASE INSURE TO REMOVE PLATING
PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
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When hinge is on outside, do not

pip echraniE s ﬂ FI2 @ @ 1
-

Hinge
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’l level surface before
applying decal
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PLEASE INSURE TO REMOVE PLATING
PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
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Push in here while widening the position,
then adjust to match front and rear.
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Body & Tire Installation
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Rear tire
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Assemble with order.




Windshield & Exterior parts Installation A U /aaﬁ_ﬁ
Steering Painting
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Assemble with order.
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Wipers

N
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With wipers attached
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Headlight cover
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KS - PLEASE INSURE TO REMOVE PLATING
PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
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Hood & Exterior parts Installation BFFE7—F ERRAS VT C4 K2

Passenger's seat food Strap made of leather

BWIANS YT
Strap made of leather
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k’ Ay ERBLTIEEL,
PLEASE INSURE TO REMOVE PLATING
PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
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Front emblem Side emblem
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Marking & Painting v-+>sRuiz&R
250 Testa Rossa
G5 J3
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@ This paint scheme diagram has been reduced to 80% of 1/24 scale size.

QU BIERODBVTA—ILEZTAAICBENSLEE L,
@Decals without placement instructions may be used freely.
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@Clean model surface with wet cloth.

&Y.

N

QKPS LIESFAINDOLICDE., EET
TH—IUDB DEL DR, BDEIS
ICBVWTHPICEEETSLET.

@Check with finger tip if design is loose on
base paper.If so, place it on proper
position on model and slide off base paper
leaving design on model.

BFh—=IDOUL L5FHMYUA Correct Method for Applying Decals

OFH—IVEMDLEZZDEIVRENE, OS5 LARMTENVCIHEL>TLEZL,
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THODKELBNDEHICEEE
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@Cut each design out of decal sheet and
dip them in warm water for 20 seconds.

@5k (CHLkEDIFCEMLMBICT h—
IWEEIDLIZET, Phom, k<kzE
%5 HTTF A —ILEHE 2 TREIDKS
S[aEMLELET.

@®Move desigh to exact position with wet
finger tip, and push out excess water and
air bubbles under decal with soft cotton
cloth.

@7 H—IDBRLICENESDLKEDIFE
T TH-IDEDbYD/ VEIELY
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@When decals get dry, wipe off with wet
cloth excess glue left around decals.
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CAUTION : NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO : IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS
DE 3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE
PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE : NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS
MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

MPOZOXH: KATAAAHAO TIA TAIAIA ANQ TONTPIQN
ETON MEPIEXEI MIKPA TEMAXIA

EVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen
sorgféltig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffidebstoff und Kunststofflackfarben.

@Die geleerten Plastiktiiten sollten zerrissen und weggeworfen
werden, um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin
ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Néhe
von offenen Flammen.

@®Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des
zusammenbaus fir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA

CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las
instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

@®Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los
nifios pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@®No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene
I'ambiente durante la costruzione.

HLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@CEtudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Dechirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

@®Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une
flamme.

@ Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage.

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare
il pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una
fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion
durante la construccion.
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"WARNING"
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO"

FUNCTIONAL SHARP POINTS

PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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e B e B A By ¢ MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSENBLING.

* . ~ AS 5 FE : \O
BT SETICBY SRS K 2 # ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
* 2FUTOAPEABITIRE. REEbBRAIE, WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

1HABITEFLTYE. (AMNCHAT THBEETEBEA< A2 0, 1.THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE

ER ST BLEEYE=ILR . SNTEI ISR E; ?:i?ﬁiu:\\:\leb THROW AWAY THE PLASTIC BAGS GONTAINING KIT PARTS
BHAALYTLLERTOBTNNBYSTOT, MURTTILZL, AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER
BRREENOVCHVERY, PIYER-AROIXFITIFICBTTIAESL,

HEAD.
EBRERT AL ENOTNSHADHY ETOTEAHLUIE. 3t (B CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
EWTLEZN, BILAEVWBSFHROVWDIRETIREBELTILEZL,

DUSTBOX AT ONCE.
NETIERER B U E DT, B THBAEANES LT, DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
FICNEOWBFHROVWSIRETIHEEL TS EZ N,

PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
ERER DA DR, FA47. YRUVFSEFABLCRYEKS & A

FAMILIES WITH INFANTS.
DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
HETREOBNHHYET., 12FLUTOHE. REFOEZOH & (CHY REACH OF CHILDREN.
FoTEEL, WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT
EER. ZHEERT A58 FTRICEBLTIEZD,
*HWOY>AZATREEALABVTILESN, PEOBNSHUVET.

THE ASSEMBLER.
BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
* KDL TOMAHIICIEDH T ZE 0, FIKOBNDHY ET,  #
EH. 2REFEYOICANZNTEZD,

*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.

*EOTEPORCAEER. F<ICKBOKTENVAL T, EEF

mLTSEE,

#DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE
IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
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AND CONSULT A DOCTOR.
. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER

CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING

\ MANUAL.
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